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Say how you get around (mit dem Bus, mit der S-Bahn) and how you came: Ich bin mit dem Rad
gefahren.

Bus, train or bike: every day starts with getting somewhere, and mit dem / mit der is your first step into the
dative.

words

word meaning example

der Bus bus (pl. Busse)
Tom kommt mit dem Bus.
Tom comes by bus.

die Bahn train, railway (pl. Bahnen)
Ich fahre gern mit der Bahn.
I like going by train.

der Zug train (pl. Züge)
Der Zug kommt um elf.
The train comes at eleven.

die S-Bahn S-Bahn, city train (pl. S-Bahnen)
Manchmal fahre ich mit der S-Bahn.
Sometimes I take the S-Bahn.

die Straßenbahn tram, streetcar (pl. Straßenbahnen)
Frau Weber fährt mit der Straßenbahn.
Frau Weber goes by tram.

das Taxi taxi (pl. Taxis)
Ein Taxi ist teuer.
A taxi is expensive.

das Auto car (pl. Autos)
Jonas hat kein Auto.
Jonas doesn't have a car.

das Fahrrad bicycle, bike (pl. Fahrräder)
Ich fahre mit dem Fahrrad.
I go by bike.

das Rad bike; wheel (pl. Räder)
Jonas fährt immer Rad.
Jonas always cycles.

das Flugzeug plane, aeroplane (pl. Flugzeuge)
Das Flugzeug ist groß.
The plane is big.

fliegen to fly
Im Februar fliege ich nach Kanada.
In February I'm flying to Canada.

der Fahrer driver (pl. Fahrer)
Der Fahrer kennt Tom.
The driver knows Tom.

pattern  mit dem bus, mit der bahn

ich fahre mit dem (der-, das-words) / der (die-words)

To say how you travel, use mit + the vehicle. After mit, der and das become dem, and die becomes der:
mit dem Bus, mit dem Auto, mit der S-Bahn. This is the dative, the case you met with Wo? (in der
Küche, im Bad). And fahren changes a to ä: du fährst, er fährt. For the past of fahren, use sein: Ich bin
mit dem Rad gefahren.

Fährst du mit dem Zug? Are you going by train?

Ja, ich fahre gern mit der Bahn. Yes, I like going by train.

Jonas fährt mit dem Rad, auch im Winter. Jonas goes by bike, even in winter.

Frau Weber fährt mit dem Zug nach Wien. Frau Weber is going to Vienna by train.

dialogue  three degrees
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jonas Guten Morgen, Anna! Du fährst noch mit dem Rad? Es sind nur drei Grad!
Morning, Anna! You're still cycling? It's only three degrees!

anna Drei Grad? Das ist warm für mich! Gestern bin ich auch mit dem Fahrrad
gefahren.
Three degrees? That's warm for me! I cycled yesterday too.

jonas Ich auch. Aber manchmal, im Regen, fahre ich mit der S-Bahn.
Me too. But sometimes, when it rains, I take the S-Bahn.

anna Yuki fährt auch mit der S-Bahn, sehr früh, um sechs Uhr.
Yuki takes the S-Bahn too, really early, at six.

jonas Und Tom? Fährt er auch Rad?
And Tom? Does he cycle too?

anna Nein, Tom kommt immer mit dem Bus. Der Fahrer kennt ihn schon!
No, Tom always comes by bus. The driver knows him by now!

jonas Und Frau Weber? Hat sie ein Auto?
And Frau Weber? Does she have a car?

anna Nein, sie fährt mit der Straßenbahn.
No, she goes by tram.

jonas Ein Auto in Berlin? Nein, danke! Und nach Kanada? Fährst du mit dem Rad?
A car in Berlin? No, thanks! And to Canada? Are you cycling there?

anna Nein! Ende Februar fliege ich mit dem Flugzeug.
No! At the end of February I'm flying.

spell it  cover the word, write it, check

bus der Bus

train, railway die Bahn

train der Zug

S-Bahn, city train die S-Bahn

tram, streetcar die Straßenbahn

taxi das Taxi

good to know · gehen is on foot. With a bus, a train, a car or a bike, use fahren: Ich fahre mit dem Bus.
Rad fahren = to cycle: Jonas fährt Rad. das Rad is short for das Fahrrad. fahren changes a to ä: ich fahre,
du fährst, er fährt, ihr fahrt. die Bahn is the railway in general; die S-Bahn is the city train, and die
Straßenbahn is the tram. How did you come? Ich bin mit dem Bus gefahren. Verbs of going somewhere
(fahren, fliegen, gehen, kommen) make their past with sein: ich bin gefahren, er ist geflogen. Day 71 has
the rest.

Mit dem Rad, mit dem Bus, mit der Bahn: you can say how you get around Berlin. Off you go!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Find your train, get on and off, and understand Abfahrt, Ankunft and Gleis: Der Zug fährt um
acht Uhr ab.

Stations are where German comes at you fast, and the verb bracket (fährt … ab) is the shape of nearly every
travel sentence.

words

word meaning example

der Bahnhof railway station (pl. Bahnhöfe)
Der Bahnhof ist groß.
The station is big.

der Bahnsteig platform (pl. Bahnsteige)
Hier ist der Bahnsteig.
Here's the platform.

das Gleis track, platform (number) (pl. Gleise)
Der Zug fährt auf Gleis 5 ab.
The train leaves from platform 5.

die Fahrkarte ticket (bus, train) (pl. Fahrkarten)
Hast du die Fahrkarten?
Have you got the tickets?

das Ticket ticket (pl. Tickets)
Das Ticket ist auf meinem Handy.
The ticket is on my phone.

die Abfahrt departure (bus, train) (pl. Abfahrten)
Die Abfahrt ist um acht Uhr.
Departure is at eight o'clock.

die Ankunft arrival (pl. Ankünfte)
Die Ankunft ist um elf Uhr.
Arrival is at eleven.

abfahren to leave, depart
Der Zug fährt um acht Uhr ab.
The train leaves at eight.

ankommen to arrive
Wann kommen wir an?
When do we arrive?

der Anschluss connection (train, bus) (pl. Anschlüsse)
Der Anschluss ist gut.
The connection is good.

einsteigen to get on (a bus, train)
Wir steigen hier ein.
We get on here.

aussteigen to get off (a bus, train)
Um zehn steigen wir aus.
We get off at ten.

die Haltestelle stop (bus, tram) (pl. Haltestellen)
Die Haltestelle ist vor dem Bahnhof.
The bus stop is in front of the station.

mal just (softens a request)
Komm mal, Anna!
Come here a sec, Anna!

pattern  the verb bracket: fährt … ab

Der Zug fährt um acht Uhr ab.

German sentences often make a bracket: the verb sits in second place, and its other part waits at the
very end. Separable verbs do it (Der Zug fährt um acht ab), and so do können and wollen with a second
verb (Wir wollen um elf ankommen). Everything else, like the time, goes inside the bracket.

Wir steigen um zehn aus. We get off at ten.

Der Zug kommt um elf Uhr zwanzig an. The train arrives at 11.20.

Lena nimmt den Hund mit. Lena is taking the dog along.

Wir können hier einsteigen. We can get on here.
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dialogue  platform 5

lena Komm mal, Anna! Unser Zug fährt um acht Uhr zehn ab, auf Gleis 5.
Come here a sec, Anna! Our train leaves at 8.10, from platform 5.

anna Und wann kommen wir am Meer an?
And when do we get to the sea?

lena Um zehn Uhr fünfzehn steigen wir aus, und wir haben sofort einen Anschluss.
Die Ankunft ist um elf Uhr zwanzig.
At 10.15 we get off, and we have a connection straight away. We arrive at 11.20.

anna Super! Und die Fahrkarten?
Great! And the tickets?

lena Du hast doch die Tickets, Anna.
But you've got the tickets, Anna.

anna Ich? Ich habe keine Tickets!
Me? I haven't got any tickets!

lena Doch! Die Tickets sind auf deinem Handy, von gestern.
Yes, you have! They're on your phone, from yesterday.

anna Ach ja! Gut. Und wo ist der Bahnsteig?
Oh yes! Good. And where's the platform?

lena Dort, rechts. Die Abfahrt ist gleich! Komm, wir steigen ein. Der Hund steigt auch
ein!
Over there, on the right. We're leaving any minute! Come on, let's get on. The dog's getting on too!

spell it  cover the word, write it, check

railway station der Bahnhof

platform der Bahnsteig

track, platform (number) das Gleis

ticket (bus, train) die Fahrkarte

ticket das Ticket

departure (bus, train) die Abfahrt

good to know · der Bahnsteig is the platform you stand on; das Gleis is the track, and its number is
what you look for: Gleis 5. On the boards: Abfahrt = departure, Ankunft = arrival. On a timetable, ab and
an mean the same. doch answers a negative question with yes: Hast du kein Ticket? Doch! It can also
mean “but … !”: Du hast doch die Tickets. mal makes a request light and friendly: Komm mal! Moment
mal! Station boards and announcements use the 24-hour clock: 10:15 = zehn Uhr fünfzehn, 18:40 =
achtzehn Uhr vierzig.

Der Zug fährt ab, wir steigen ein, wir kommen an: you can travel by train in German. Next stop: the
sea!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask the way and give polite directions: Entschuldigung, wo ist der Ausgang? Gehen Sie
geradeaus!

Asking the way is a classic first conversation with a stranger, and the polite command (Gehen Sie …!) is
how every answer sounds.

words

word meaning example

geradeaus straight ahead
Gehen Sie geradeaus.
Go straight ahead.

weit far
Ist es weit?
Is it far?

zurück back
Wir fahren um fünf zurück.
We're going back at five.

der Plan map, plan, timetable (pl. Pläne)
Hier ist ein Plan vom Bahnhof.
Here's a map of the station.

die Information
information; information desk (pl.
Informationen)

Fragen Sie an der Information.
Ask at the information desk.

die Auskunft information (desk) (pl. Auskünfte)
Die Auskunft ist links.
The information desk is on the left.

der Ausgang exit, way out (pl. Ausgänge)
Wo ist der Ausgang, bitte?
Where's the exit, please?

der Eingang entrance, way in (pl. Eingänge)
Der Eingang ist rechts.
The entrance is on the right.

fragen to ask
Ich frage Frau Weber.
I'll ask Frau Weber.

durch through
Gehen Sie durch den Bahnhof.
Go through the station.

über over, across; about
Gehen Sie über die Straße.
Go across the street.

unter under, below
Die Information ist unter der Uhr.
The information desk is under the
clock.

pattern  gehen sie …! polite commands

Gehen Sie geradeaus / links / über die Straße

To tell someone politely what to do, put the verb first and Sie straight after: Gehen Sie geradeaus!
Fahren Sie mit dem Bus! It looks like a Sie question, with a full stop or ! instead of ?. Add bitte to make
it softer: Fragen Sie bitte an der Information.

Gehen Sie geradeaus und dann links. Go straight ahead and then left.

Fahren Sie mit der S-Bahn zum Bahnhof. Take the S-Bahn to the station.

Fragen Sie bitte an der Auskunft. Please ask at the information desk.

Gehen Sie über die Straße. Go across the street.

dialogue  where's the information desk?
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weber Guten Abend! Anna, wie war das Meer?
Good evening! Anna, how was the sea?

anna Sehr schön und sehr kalt! Aber es war weit vom Bahnhof.
Very beautiful and very cold! But it was a long way from the station.

weber Heute fragen wir: Wie komme ich zum …? Tom, Sie sind am Eingang vom
Bahnhof. Hier ist der Plan.
Today we're asking: how do I get to …? Tom, you're at the station entrance. Here's the map.

tom Entschuldigung, wo ist die Information?
Excuse me, where's the information desk?

yuki Gehen Sie geradeaus, durch den Bahnhof. Die Information ist links, unter der
Uhr.
Go straight ahead, through the station. The information desk is on the left, under the clock.

tom Danke! Können Sie das bitte wiederholen? Und wie komme ich zu Gleis 5?
Thanks! Could you repeat that, please? And how do I get to platform 5?

yuki Das weiß ich nicht. Fragen Sie bitte dort!
I don't know. Please ask over there!

tom Okay. Oder ich gehe zum Ausgang, über die Straße … und ins Café!
Okay. Or I go to the exit, across the street … and into the café!

weber Nein, Tom! Gehen Sie bitte zurück zu Gleis 5. Ihr Zug fährt gleich ab!
No, Tom! Please go back to platform 5. Your train is about to leave!

tom Ach so … Wie immer: Ich bin zu spät!
Oh … As always: I'm too late!

spell it  cover the word, write it, check

straight ahead geradeaus

far weit

back zurück

map, plan, timetable der Plan

information; information desk die Information

information (desk) die Auskunft

good to know · zu + dem = zum, zu + der = zur: zum Bahnhof, zum Gleis 5, zur Haltestelle. durch =
through, über = over or across, unter = under: durch den Bahnhof, über die Straße, unter der Uhr. die
Auskunft and die Information both mean the desk where you can ask. zu has one more job: zu spät =
too late, zu teuer = too expensive.

Gehen Sie geradeaus, durch den Bahnhof, über die Straße: you can ask the way and give it. Nobody
stays lost for long with you around!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say where you're going in town and where you are: Ich gehe zur Post, in den Park, nach Hause.
Ich bin zu Hause.

Wohin? (where to) and Wo? (where) are two different questions in German, and the answer changes with
them.

words

word meaning example

wohin where (to)
Wohin gehst du?
Where are you going?

nach Hause home (going home)
Am Abend gehe ich nach Hause.
In the evening I go home.

zu Hause at home
Yuki ist zu Hause.
Yuki is at home.

das Geschäft shop, store; business (pl. Geschäfte)
Am Sonntag sind die Geschäfte zu.
On Sundays the shops are closed.

der Laden shop (pl. Läden)
Der Laden an der Ecke ist klein.
The shop on the corner is small.

die Bäckerei bakery (pl. Bäckereien)
Die Bäckerei hat gute Brötchen.
The bakery has good rolls.

der Kiosk kiosk, corner shop (pl. Kioske)
Der Kiosk ist auch am Sonntag auf.
The kiosk is open on Sundays too.

die Post post office; post, mail (pl. -)
Ich gehe zur Post.
I'm going to the post office.

die Bank bank; bench (pl. Bänke)
Ich gehe zur Bank.
I'm going to the bank.

die Polizei police (pl. -)
Die Polizei ist dort.
The police are over there.

die Sehenswürdigkeit
sight, place to see (pl.
Sehenswürdigkeiten)

Berlin hat viele
Sehenswürdigkeiten.
Berlin has lots of sights.

besichtigen to visit, see (a sight)
Wir besichtigen die Stadt.
We're seeing the sights of the city.

die Halle hall (pl. Hallen)
In der Halle gibt es einen Markt.
There's a market in the hall.

der Park park (pl. Parks)
Der Hund läuft im Park.
The dog is running in the park.

pattern  wohin? in den park, ins kino, zur post
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Wohin? in den / in die / ins + place

Wo? asks where something is: im Park, in der Stadt, zu Hause (day 22). Wohin? asks where you're going,
and then in and auf take den, die, das: in den Park, in die Stadt, ins Kino, auf den Markt. zu always
takes dem and der (zum Markt, zur Post), and home is nach Hause.

Wohin fährst du? In die Stadt. Where are you going? Into town.

Ich gehe in den Park. Lena ist schon im Park. I'm going to the park. Lena's already in the park.

Wir gehen auf den Markt. We're going to the market.

Tom geht nach Hause. Yuki ist schon zu Hause. Tom is going home. Yuki is already at home.

dialogue  tom's phone

tom Hallo, Anna! Wohin gehst du?
Hi, Anna! Where are you off to?

anna Zur Post und dann zur Bank. Und du?
To the post office and then the bank. And you?

tom Ich will Sehenswürdigkeiten besichtigen und Fotos machen. Kommst du mit?
I want to see the sights and take photos. Are you coming?

anna Gern, aber am Nachmittag. Ich gehe noch auf den Markt. Der Markt in der Halle
ist super.
I'd love to, but this afternoon. I'm going to the market first. The market in the hall is great.

tom Und die Bäckerei an der Ecke? Der Laden ist klein, aber das Brot ist toll!
And the bakery on the corner? The shop is small, but the bread is great!

anna Ich weiß! Und am Nachmittag gehen wir in den Park, okay?
I know! And this afternoon we'll go to the park, okay?

tom Oh nein! Mein Handy! Wo ist mein Handy? Ich gehe zur Polizei!
Oh no! My phone! Where's my phone? I'm going to the police!

anna Tom! Dein Handy ist hier, auf der Bank.
Tom! Your phone's right here, on the bench.

tom Ach! Danke, Anna. Dann gehe ich jetzt nach Hause, und am Nachmittag bin ich
pünktlich!
Oh! Thanks, Anna. Then I'll go home now, and this afternoon I'll be on time!

spell it  cover the word, write it, check

where (to) wohin

home (going home) nach Hause

at home zu Hause

shop, store; business das Geschäft

shop der Laden

bakery die Bäckerei

good to know · Wo? → zu Hause, im Park, in der Stadt. Wohin? → nach Hause, in den Park, in die Stadt.
die Bank has two meanings: the bank (plural Banken) and the bench (plural Bänke). auf and zu at the
shop door: Der Laden ist auf (open), der Laden ist zu (closed). das Geschäft and der Laden both mean
shop; das Geschäft is a little more formal.
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Zur Post, zur Bank, auf den Markt, nach Hause: you can plan a Saturday in town in German.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Understand signs and say what is allowed: Hier darf man nicht rauchen. Darf ich hier halten?

Signs are everywhere in Germany, and dürfen and man are how you read them, ask about them and explain
them.

words

word meaning example

dürfen may, to be allowed to
Darf ich hier rauchen?
May I smoke here?

verboten forbidden, not allowed
Rauchen verboten!
No smoking!

die Achtung attention; watch out! (pl. -)
Achtung, der Zug fährt ab!
Attention, the train is leaving!

die Vorsicht careful!, caution (pl. -)
Vorsicht, Hund!
Beware of the dog!

das Schild sign (pl. Schilder)
Das Schild ist rot.
The sign is red.

die Autobahn motorway, highway (pl. Autobahnen)
Die Autobahn ist im Westen.
The motorway is to the west.

der Lastkraftwagen lorry, truck (pl. Lastkraftwagen)
Ein Lastkraftwagen ist sehr groß.
A lorry is very big.

rauchen to smoke
Rauchst du?
Do you smoke?

die Zigarette cigarette (pl. Zigaretten)
Auf dem Schild ist eine Zigarette.
There's a cigarette on the sign.

halten to stop; to hold
Der Bus hält hier.
The bus stops here.

der Automat (ticket) machine (pl. Automaten)
Der Automat ist links.
The ticket machine is on the left.

drücken to press, push
Hier drücken!
Press here!

der Spaß fun
Das macht Spaß!
That's fun!

schade a pity, shame
Schade! Der Kurs ist zu Ende.
What a pity! The course is over.

pattern  dürfen: may, be allowed to

man / ich darf (nicht) … verb at the end

dürfen means “may, be allowed to” and works like können: ich darf, du darfst, er/sie/man darf, wir
dürfen, ihr dürft, sie/Sie dürfen, with the second verb at the end. With nicht it means “must not”: Hier
darf man nicht rauchen. man means people in general, and it takes the er form.

Darf ich hier rauchen? Nein, hier ist Rauchen verboten. May I smoke here? No, smoking

isn't allowed here.

Hier darf man nicht halten. You mustn't stop here.

Dürfen wir mitmachen? Can we join in?

Ihr dürft im Park spielen. You can play in the park.

wishyou.today
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dialogue  tom's signs

tom Frau Weber, ich habe Fotos von Schildern! Hier: eine Zigarette, alles rot.
Frau Weber, I've got photos of signs! Here: a cigarette, all in red.

weber Sehr gut, Tom. Rauchen verboten: Hier darf man nicht rauchen.
Very good, Tom. No smoking: you can't smoke here.

yuki Und hier, am Bahnsteig: Achtung! Vorsicht!
And here, on the platform: Attention! Careful!

weber Ja, der Zug kommt. Und das Schild am Automaten?
Yes, the train is coming. And the sign on the ticket machine?

anna Hier drücken! Dann gibt es ein Ticket.
Press here! Then you get a ticket.

tom Und das ist ein Schild an der Autobahn: Lastkraftwagen. Was ist das?
And this is a sign on the motorway: Lastkraftwagen. What's that?

weber Ein Lastkraftwagen ist ein sehr großes Auto. Am Sonntag dürfen viele
Lastkraftwagen nicht fahren.
A lorry is a very big vehicle. On Sundays a lot of lorries aren't allowed to drive.

tom Darf ich am Sonntag mit dem Rad auf der Autobahn fahren?
Can I cycle on the motorway on Sundays?

weber Nein, Tom! Mit dem Rad ist die Autobahn immer verboten.
No, Tom! The motorway is always off-limits by bike.

tom Schade! Aber die Schilder machen Spaß.
What a pity! But the signs are fun.

spell it  cover the word, write it, check

may, to be allowed to dürfen

forbidden, not allowed verboten

attention; watch out! die Achtung

careful!, caution die Vorsicht

sign das Schild

motorway, highway die Autobahn

good to know · man (one n, small m) means people in general: Hier darf man nicht rauchen. der Mann
is a man. On doors: drücken = push. On machines: drücken = press. der Lastkraftwagen is long, so
everyone says der LKW (el-ka-veh). Schade! = What a pity! Das macht Spaß = That's fun.

Hier darf man nicht rauchen, hier darf man halten: you can read German signs and ask what's
allowed. Schade? Nein: Das macht Spaß!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Find your way at the airport and say what people do there with man: Am Zoll fragt man: Was ist
im Koffer?

Airports have their own words (Abflug, Gepäck, Zoll), and man is how German explains how things are
done.

words

word meaning example

der Flughafen airport (pl. Flughäfen)
Der Flughafen ist im Süden von Berlin.
The airport is in the south of Berlin.

der Abflug departure (plane) (pl. Abflüge)
Der Abflug ist um zehn Uhr.
The flight leaves at ten.

abfliegen to take off, leave (by plane)
Wann fliegt das Flugzeug ab?
When does the plane leave?

das Gepäck luggage, baggage (pl. -)
Wo ist mein Gepäck?
Where's my luggage?

der Koffer suitcase (pl. Koffer)
Der Koffer ist sehr groß.
The suitcase is very big.

der Pass passport (pl. Pässe)
Hier ist mein Pass.
Here's my passport.

der Ausweis ID card (pl. Ausweise)
Haben Sie einen Ausweis?
Do you have an ID card?

der Zoll customs (pl. Zölle)
Am Zoll fragt man: Was ist im Koffer?
At customs they ask: what's in the suitcase?

das Ausland abroad, foreign countries (pl. -)
Yuki lebt im Ausland.
Yuki lives abroad.

die Durchsage announcement (pl. Durchsagen)
Achtung, eine Durchsage!
Attention, an announcement!

erlauben to allow
Ist das im Flugzeug erlaubt?
Is that allowed on the plane?

international international
Der Flughafen ist sehr international.
The airport is very international.

tun to do
Was kann ich für Sie tun?
What can I do for you?

pattern  man: you, people, they

man fragt / fährt / darf …

man means people in general, where English says “you”, “they” or “one”: Am Zoll fragt man … (At
customs they ask …). It always takes the er/sie/es form: man fliegt, man fährt, man darf. Use it to
explain how things are done.

Wie fährt man zum Flughafen? Mit der S-Bahn. How do you get to the airport? By S-Bahn.

In Deutschland isst man viel Brot. In Germany people eat a lot of bread.

Am Flughafen hört man viele Sprachen. At the airport you hear lots of languages.

dialogue  three suitcases
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anna Yuki, wann kommt deine Mutter an?
Yuki, when does your mother arrive?

yuki Um fünfzehn Uhr. Sie fliegt vierzehn Stunden, von Japan nach Berlin.
At 3 pm. She's flying for fourteen hours, from Japan to Berlin.

anna Vierzehn Stunden! Ich fliege Ende Februar von hier ab, nach Kanada. Das sind
neun Stunden.
Fourteen hours! I fly out from here at the end of February, to Canada. That's nine hours.

yuki Achtung, eine Durchsage! Das Flugzeug aus Japan ist da.
Listen, an announcement! The plane from Japan has landed.

anna Super! Aber dann kommen noch das Gepäck und der Zoll.
Great! But then there's still the luggage and customs.

yuki Ja. Am Zoll fragt man: Was ist im Koffer? Und der Pass liegt immer unten im
Koffer!
Yes. At customs they ask: what's in the suitcase? And the passport is always at the bottom of the case!

anna Der Flughafen ist so international! Viele Leute kommen aus dem Ausland, und
man hört viele Sprachen.
The airport is so international! Lots of people come from abroad, and you hear so many languages.

yuki Da ist sie! Sie ist vierzehn Stunden geflogen, mit drei Koffern!
There she is! She's flown for fourteen hours, with three suitcases!

anna Drei Koffer? Ist das erlaubt?
Three suitcases? Is that allowed?

yuki Ja, das ist erlaubt. Aber was tun wir jetzt? Mit drei Koffern in die S-Bahn?
Yes, it's allowed. But what do we do now? Onto the S-Bahn with three suitcases?

spell it  cover the word, write it, check

airport der Flughafen

departure (plane) der Abflug

to take off, leave (by plane) abfliegen

luggage, baggage das Gepäck

suitcase der Koffer

passport der Pass

good to know · der Abflug (planes) and die Abfahrt (trains, buses) both mean departure. der Pass is
your passport; der Ausweis is an ID card. Many Europeans fly within Europe with just their Ausweis.
man + er form: man fliegt, man darf, man tut. One n! das Gepäck is singular in German: Mein Gepäck ist
hier.

Abflug, Gepäck, Zoll, and man for how things are done: you can find your way through a German
airport.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a whole trip across Berlin: phone directions, read an announcement, deal with tickets,
and meet up at last.

All of unit 7 in one Saturday: buses and trains, the verb bracket, directions, Wohin?, dürfen and man, and
the airport.

chapter 1  on the phone

yuki Es ist schon elf Uhr. Wo ist Tom? Meine Mutter will die Sehenswürdigkeiten
besichtigen!
It's already eleven. Where's Tom? My mother wants to see the sights!

lena Tom ist nie pünktlich. Und Jonas kommt auch später, mit dem Fahrrad.
Manchmal ist er auch nicht pünktlich!
Tom is never on time. And Jonas is coming later too, by bike. Sometimes he isn't on time either!

anna Deine Mutter ist schon seit zehn hier, so früh! Sie ist in den Läden am Markt.
Moment, ich frage Tom. Hallo, Tom? Wo bist du? Wir sind vor der Halle, am
Markt.
Your mother's been here since ten, so early! She's in the shops at the market. Hang on, I'll ask Tom. Hi, Tom?

Where are you? We're in front of the hall, at the market.

tom Ich bin am Bahnhof. Aber hier ist kein Markt! Hier gibt es nur einen Kiosk und
die Polizei.
I'm at the station. But there's no market here! There's only a kiosk and the police.

anna Wie heißt der Bahnhof?
What's the station called?

tom Ich weiß es nicht. Ich bin eine Stunde mit der S-Bahn gefahren. Auf dem Plan ist
der Bahnhof links, im Westen.
I don't know. I've been on the S-Bahn for an hour. On the map the station is on the left, in the west.

lena Im Westen? Wir sind doch im Osten!
In the west? But we're in the east!

anna Oh nein, Tom! Das ist weit. Du fährst zurück, okay?
Oh no, Tom! That's a long way. You're coming back, okay?

chapter 2  achtung!

wishyou.today

mission: lost in berlin
German A1 in 75 days

unit 7 · getting around

learning

day 52
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tom Moment, eine Durchsage! Und hier ist ein Schild. Ich lese: „Achtung! Heute fährt
keine S-Bahn von Gleis 2 ab. Bitte steigen Sie in den Bus. Die Haltestelle ist vor
dem Bahnhof. Der nächste Zug fährt um zwölf Uhr fünfzehn von Gleis 3 ab.
Vorsicht am Bahnsteig!“
Wait, an announcement! And there's a sign here. I'll read it: “Attention! No S-Bahn trains leave from platform 2

today. Please take the bus. The bus stop is in front of the station. The next train leaves at 12.15, from platform 3.

Take care on the platform!”

anna Okay. Du gehst zum Ausgang und dann zur Haltestelle.
Okay. You go to the exit and then to the bus stop.

tom Ich bin noch am Bahnsteig. Wo ist der Ausgang? Hier gibt es nur einen Eingang
und eine Treppe.
I'm still on the platform. Where's the exit? There's only an entrance and some stairs here.

anna Gibt es eine Information oder eine Auskunft?
Is there an information desk?

tom Ja, aber die Auskunft ist zu! Am Samstag … schade.
Yes, but the information desk is closed! On a Saturday … too bad.

anna Mal sehen … Dann geht es geradeaus, durch die Halle und über die Treppe.
Siehst du ein Schild?
Let's see … Then it's straight ahead, through the hall and take the stairs. Can you see a sign?

tom Ja! Ausgang, rechts. Und unten steht der Bus! Ich steige ein.
Yes! Exit, on the right. And the bus is down there! I'm getting on.

anna Super! Wann kommst du an?
Great! When do you get here?

tom Das weiß der Fahrer. Er fragt: Haben Sie eine Fahrkarte?
The driver knows. He's asking: do you have a ticket?

chapter 3  two euros



16wishyou.today · learning · German A1 · free at wishyou.today/learning

tom Anna, ich habe keine Fahrkarte! Ich drücke am Automaten, aber nichts kommt.
Anna, I haven't got a ticket! I'm pressing buttons on the machine, but nothing comes out.

anna Hast du kein Geld?
Haven't you got any money?

tom Doch, aber nur zwei Euro. Ein Ticket kostet mehr.
Yes, but only two euros. A ticket costs more.

anna Tom! Ohne Ticket darf man nicht fahren. Das ist verboten.
Tom! You're not allowed to ride without a ticket. It's against the rules.

tom Ich weiß. Der Bus hält, und ich steige hier aus. Ein Taxi ist zu teuer. Das macht
keinen Spaß!
I know. The bus is stopping, and I'm getting off here. A taxi's too expensive. This is no fun!

jonas Hallo, Tom! Hier ist Jonas. Ich bin jetzt bei Anna. Wo bist du?
Hi, Tom! It's Jonas. I'm with Anna now. Where are you?

tom An einer Haltestelle. Hier ist ein Park mit einer Bank, dort ist die Post, und
hinten ist die Autobahn, mit vielen Lastkraftwagen.
At a bus stop. There's a park with a bench here, a post office there, and the motorway at the back, with lots of

lorries.

jonas Ach, ich weiß. Das ist nicht weit. Ich komme mit dem Rad, und dann fahren wir
zusammen mit der S-Bahn zurück. Der Anschluss ist gut, und ich habe
Fahrkarten!
Ah, I know where that is. It's not far. I'll come by bike, and then we'll ride back together on the S-Bahn. The

connection is good, and I've got tickets!

tom Danke, Jonas! Ab morgen fahre ich nur mit dem Auto. Oder ich fliege!
Thanks, Jonas! From tomorrow I'm only going by car. Or I'll fly!

chapter 4  was darf es sein?
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mr schulz Guten Tag! Was darf es sein?
Hello! What can I get you?

tom Einen Kaffee und ein Brötchen, bitte. Ich habe so einen Hunger!
A coffee and a roll, please. I'm so hungry!

lena Darf der Hund hier bleiben, Herr Schulz?
Can the dog stay in here, Mr Schulz?

mr schulz Ja, gern! Hunde dürfen hier bleiben. Aber Rauchen ist verboten, auch für Tom!
Yes, of course! Dogs are welcome here. But smoking isn't allowed, not even for Tom!

yuki Tom, wir haben die Stadt heute ohne dich besichtigt. Aber das macht nichts.
Meine Mutter ist sehr zufrieden.
Tom, we've seen the city without you today. But never mind. My mother is very happy.

tom Und was macht ihr jetzt? Wohin geht ihr?
And what are you doing now? Where are you going?

yuki In die Bäckerei und in den Supermarkt, und dann nach Hause. Am Montag fliegt
meine Mutter ab. Der Abflug ist um neun.
To the bakery and the supermarket, and then home. My mother flies home on Monday. Her flight is at nine.

tom Dann komme ich am Montag mit zum Flughafen! Ich nehme die Koffer mit, und
ihr habt Zeit für das Gepäck, den Pass und den Zoll.
Then I'll come along to the airport on Monday! I'll bring the suitcases, and you'll have time for the luggage, the

passport and customs.

anna Gut, Tom. Aber um sieben am Bahnhof, nicht um elf! Und nicht im Westen!
Fine, Tom. But at seven at the station, not at eleven! And not in the west!

yuki Meine Mutter findet Berlin sehr international. Sie ist gern im Ausland.
My mother finds Berlin very international. She likes being abroad.

mr schulz Das freut mich! Was kann ich noch für Sie tun? Noch einen Kaffee? Ist das
erlaubt, Tom?
I'm glad to hear it! What else can I do for you? Another coffee? Are you allowed, Tom?

tom Ja, bitte! Aber ich habe nur zwei Euro …
Yes, please! But I've only got two euros …

The wrong train, a closed information desk, no ticket, and a happy ending in a café: you can get
around Berlin in German, even on Tom's days. Unit 7 done!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


